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Luk 2:6-7 1

Luk
2
Meri karamera karokkadja
67 Ngana Bédiliyem Joseph

(Djodjib) karrabba Mary (Meri)
barriyanélanja wiba yarra-yarra
njana koma karnmawa babardarra-
binanja. Koma njana barrabénanja
barrakdéyanja ngana wiba karan-
jdjina bulikkang, djarrang, djib,
nanigud, ngana yalaba barrabaliba.

Nganéyabba yalawa, barréyabba
kakona kabéna yangaya Meri

karaméra karokkadja. Ngayabba
yalawa nganéyabba karaméra
karokkadja njabarrdbbarraba

keyakabéra marnburr-ba nayéna,

Luk 2:11-12

nakkébba kararramanga karan-
jdjina nakkébba Babba Kod
kanayana kandabilinjdjiyina
yiberra barréba. Yalawa barréba
barrarawayémanga.

10 Njana balbal yana kangadjina
yibérra, “Kéma narrawarayémaya.

Ngayabba ngd-rama bamumawa
rdordbalk ngudja yinurra. Karrabba
rdordbalk ngudja yibbérra barra-
nawarla wiba barranora.

1112 Yéna njadjakka ngarrama
karaméra karokkaddja ngana-
yorlorr ngana Bédiliyem, nganéyabba
wiba ngana David (Daybid)
keyarrarl-manga. Néyarra
nganéyabba yalawa neyukkana

nakkéba.
Ngana nakkebba vyana njab-
barrabarraba keyakabéra marnburrba

nayena kayora barrbarr ngana

karrabba kayéngka barrandwarrakalaulikkang, djarrang, djib yaldba

barra-barrdbarraba band-birrikobo.

Nayéna kayora ngana bulikkang,
djarrang, djib yalaba barrabaliba.

8 Koma karrakarriba keya-
narina kanja wékkana kakona
barrakarréwa yidja barraranjdjina
narrurriba nganga makukkiba.
Banbirrindna barrukkana yibérra
(sheep) djib. 9 Ydlawa bdlbal yana
Kod kalamiwara nakkébba bar-
raranjdjina badjorlbba nganéyabba

barra-baliba. Yalawa nakalawa
djiya nguddja bamumawa.
Karokaddja  yalawa  kawor-
labéna nurrabba yinurra nandama-
yamaya yana narralakarra.
Kanja Kod ndjdnama karameéra
kawalamiwara yinurra. Nakkébba
yalawa kawarlobéna yingurra
walaya-karenjdjeya mandjad
kangdddjbanana keyakdya barr-
barr.”
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